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Bestell-Nr. / Order-no.: 499 100 (12kg)
Bestell-Nr. / Order-no.: 499 101 (16kg)

Technische Daten / Technical data

Lieferumfang / Scope of supply

1 x Fangmastständer / Air termination pole base frame

1 x Neigungsausgleichsblech / Inclination adjustment plate

1 x Schraubenset / Screw set

Aufnahme Fangmast / pole support

Bestell-Nr. / Order-no. 499 000

Fangmastständer, Edelstahl V2A - neigungsverstellbar

Bestell-Nr.
Order-No.

Air termination pole base frame, stainless steel V2A - inclination adjustable

Fangmastständer für Dachneigungen bis 5° 

Air termination pole base frame for roof inclinations up to 5°

Stellfläche / Footprint ca. 650 x 650 mm 

1.2: - Fangmast in Gestell / Neigungsausgleichsblech
stecken.

1.1

1.2

1.3: - Mögliche Dachneigung ausgleichen und 
anschließend Befestigungsschrauben anziehen.

1.3

1.4

4x

Ø 42 mm (bis 4.000 mm Masthöhe / up to 4.000 mm pole height)

Betonsockel / Concrete base (300x300 mm)
(müssen separat bestellt werden /
must be ordered separately)

Please note:
Screws have to be greased
before the installation.

Hinweis:
Schrauben müssen vor
Montage eingefettet werden.

1.1: - Put the inclination adjustment plate between the baseframe

1.1: - plates and preassemble the screws.

1.2: - Put the air termination pole into the baseframe /

inclination adjustment plate.

1.3: - Adjust the roof inclination and tighten the screws

afterwards.

- Put the concrete bases into the baseframe (4x).

Please note:

Concrete bases must be ordered separately.

Bitte beachten:
Betonsockel müssen separat bestellt werden.

1.4:  - Betonsockel in Gestell einlegen (4x).

Unterlegmatte (muss separat bestellt werden)
Support plate (must be ordered separately)

Bestell-Nr. / Order-no.: 499 010
(einseitig Aluminium kaschiert / one side aluminium-laminated)

Sicherheitshinweise / Safety regulations

Bei Foliendächer empfehlen wir eine Unterlegmatte zu verwenden. / We recommend to use a support plate for foil roofs.

Hinweis:
Bei Foliendächern empfehlen
wir eine Unterlegmatte zu
verwenden.

Please note:

We recommend to use

a support plate for foil

roofs.

Installationsanleitung / Installation instructions

1.1: - Neigungsausgleichsblech zwischen Gestellbleche einlegen
1.1: - und mit Befestigungsschrauben vormontieren.

Schraubenset / Screw set

2 x Schraube / Screw DIN 603 M10 x 25

2 x Federring / Spring lock washer DIN 127 B10

2 x Unterlegscheibe / Washer DIN 125 A10,5

2 x Mutter / Nut  DIN 934 M10




